
Pastor Parroco
Rev. Jonathan Moré (Bilingual)

Parochial Vicar | Vicario
Rev. Alfonso Tran

Deacon | Diacono
Dan O’Dowd
Jose G. “Lupe” Montoya (Bilingual)
Larry Hernandez

Receptionist | Recepcionista
Jesus Uroza (Bilingual)
Valeria Salazar (Bilingual)

Secretary | Secretaria
Fernanda Gonzalez (Bilingual)

Parish Bookkeeper | Contador
Parroquial
Bridgett Macias

Business Manager
Robert Alcala

Communication Director | Directora
de Comunicación
Leslie Lopez (Bilingual)

Maintenance | Mantenimiento
Everardo “Junior” Servin (Bilingual)
Adolfo Aleman (Bilingual)

8825 Kempwood Dr. Houston, TX 77080
Office: (713) 468 - 9555 | Fax: (713) 464 - 0325

Email: church@stjeromehou.org | Website: www.stjeromehou.org

Church Office Hours: Monday-Friday 9:00 AM - 5:00 PM (Closed from 12 - 1pm for lunch)
Parish Activity Center GPS Address: 2749 Hollister Rd., Houston, TX 77080

St. Jerome Catholic School | Escuela
Catolica de San Jeronimo
Office Hours: M-F 7:30AM-4:00PM
Principal: Mrs. DeeDee Rzasnicki
Registrar: Luz Vinasco (Bilingual)
(713) 468-7946

St. Jerome Early Childhood Center
Centro de Cuidado de Infantil
Office Hours: M-F 7:00AM-5:30PM
Director: Mirna Grant (Bilingual)
(713) 461-0835

Director of Faith Formation
Directora de Formación de Fe
Flor Gonzalez (Bilingual)
713-464-5029

Youth Minister | Ministerio de Jovenes
Jocelyn Castaneda (Bilingual)

St. Vincent de Paul Pantry | Despensa
Equal Opportunity Provider
Tuesday & Thursday : 9am-12pm
713-468-5910

Anointing of the Sick | Unción de los
Enfermos
Every first Saturday of the month after
5pm Mass | Cada primer sábado del
mes después de las 5pm misa

Welcome Newcomers
Bienvenidos Nuevos Miembros
Interested in joining St. Jerome? Stop
by or call the office during business
hours for more information.
Interesado en unirse a San Jerónimo?
Visite o llame durante el horario de
oficina para obtener mas
información.

Mass Schedule | Horario de Misas
Sunday
Español 7:30 AM
English 10:00 AM
Español 12:00 PM
Español 2:30 PM
LIFETEEN 5:00 PM
Español 7:00 PM
Monday-Saturday
English 8:15 AM
Saturday
English 5:00 PM
Wednesday
Español 7:00 PM

Sacrament of Reconciliation
Sacramento de Reconciliacion
Wednesday/Miercoles 6:00-7:00 PM
Saturday/Sábado 3:30-5:00 PM

Adoration Chapel
Capilla de Adoración
Monday-Friday 8:00AM-4:30PM
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Our Mission
To use the talents, time and treasure

God has given us, in a spirit of
generosity and compassion, for the
good of those less fortunate than

ourselves, to spread the word of God
through evangelization and Catholic

education, and to live our faith so that
others may say, “We can tell they are

Christians by their love.”

Nuestra Misión
Usar talentos, tiempo y tesoro o bienes

materiales que Dios nos ha dado, en
un espiritu de generosidad y

compasión, para el bien de todos
aquellos menos afortunados que

nosotros, esparcir la palabra de Dios
por medio de evangelización y

educación Católica, y vivir nuestra fe
para que otros digan, “Sabemos que

son Cristianos por su amor.”
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The presence of Carlos and Arturo is
a

Dear parishioners,

I hope everybody came through the cold okay! Though it was cold there was mercifully
little ice, which is good, since nobody in Houston knows how to drive on icy roads (some would
argue that few people in Houston really know how to drive on any sort of road at all, but that is
an argument for another day). I suppose winter has finally arrived!

We have had to reschedule a few things. The St. Jerome School Open House will be this
Monday, Feb 2, from 9am-7pm. It was originally scheduled for last Sunday. Feel free to drop
by and take a look at what we offer! If you have any friends who are considering Catholic
school for their children, invite them to come and see what we can do for them. With the Texas
Education Freedom Account applications about to open (see last week’s bulletin), we are seeing
a lot more interest in St. Jerome School. If your children aren’t in Catholic school for reasons of
cost, take a look at TEFA to see if it might be right for you.

As we are beginning a new month, we have a new prayer intention from Pope Leo XIV:

For children with incurable diseases
Let us pray that children suffering from incurable diseases and their families receive the
necessary medical care and support, never losing strength and hope.

This is a very important intention, not only because of the profound suffering associated with
severe childhood illness, but also because the pope is asking us to pray for those whose diseases
cannot be cured. This highlights the dignity of the sick, even when their quality of life has been
permanently degraded. In a world which sometimes offers euthanasia as a false form of
compassion in such cases, we are called to recognize that every life has value and there is hope
for everyone. It may seem strange to say that there is hope when the disease is incurable, but
only if we limit our perspective to this world. Everybody, no matter what they suffer in the
world, has hope of eternal life with God. So, as we pray for the physical aid and comfort of
these children and their families, let us also pray for their souls, that amid all of the temptations
to despair that can arise in such situations, they may keep their eyes fixed on the hope that can
come only from God. In addition to praying, it would also be worthwhile to visit the sick and
bring them something of the love of God in person.

Blessings,
Fr. Jonathan

A Letter From Our Pastor
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Queridos feligreses,

¡Espero que todos hayan soportado bien el frío! Aunque hacía frío, afortunadamente hubo
poco hielo, lo cual es bueno, ya que nadie en Houston sabe conducir en carreteras heladas
(algunos dirían que pocas personas en Houston saben conducir en cualquier tipo de carretera,
pero esa es una discusión para otro día). ¡Supongo que finalmente ha llegado el invierno!

Hemos tenido que reprogramar algunas cosas. La Open House de la Escuela St. Jerome
será este lunes 2 de febrero, de 9 am a 7 pm. Originalmente estaba programada para el domingo
pasado. ¡No duden en pasar y ver lo que ofrecemos! Si tienen amigos que están considerando
una escuela católica para sus hijos, invítenlos a venir y ver lo que podemos hacer por ellos. Con
la apertura de las solicitudes para las Cuentas de Libertad Educativa de Texas (TEFA) (ver el
boletín de la semana pasada), estamos viendo mucho más interés en la Escuela St. Jerome. Si
sus hijos no están en una escuela católica por razones de costo, consulten TEFA para ver si
podría ser una buena opción para ustedes.

Al comenzar un nuevo mes, tenemos una nueva intención de oración del Papa León XIV:

Por los niños con enfermedades incurables
Oremos para que los niños que sufren enfermedades incurables y sus familias reciban la
atención médica y el apoyo necesarios, sin perder nunca la fuerza ni la esperanza.

Esta es una intención muy importante, no solo por el profundo sufrimiento asociado con las
enfermedades infantiles graves, sino también porque el Papa nos pide que oremos por aquellos
cuyas enfermedades no tienen cura. Esto resalta la dignidad de los enfermos, incluso cuando su
calidad de vida se ha deteriorado permanentemente. En un mundo que a veces ofrece la
eutanasia como una falsa forma de compasión en estos casos, estamos llamados a reconocer que
toda vida tiene valor y que hay esperanza para todos. Puede parecer extraño decir que hay
esperanza cuando la enfermedad es incurable, pero solo si limitamos nuestra perspectiva a este
mundo. Todos, sin importar lo que sufran en el mundo, tienen la esperanza de la vida eterna
con Dios. Por lo tanto, mientras oramos por la ayuda física y el consuelo de estos niños y sus
familias, oremos también por sus almas, para que, en medio de todas las tentaciones de
desesperación que pueden surgir en tales situaciones, mantengan sus ojos fijos en la esperanza
que solo puede venir de Dios. Además de orar, también sería conveniente visitar a los enfermos
y llevarles personalmente algo del amor de Dios.

Bendiciones,
P. Jonathan

February 1, 2026 | 1 de febrero de 20263

Una carta de nuestro párroco
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El Retiro ACTS de Mujeres en español realizará una
venta de comida el domingo 1 de febrero después de
las Misas de 7:30 AM, 10 AM, 12 PM y 2:30 PM. Se
venderán tacos, duros, champurrado, pan, elote,
tamales y quesabirrias. Esta es una excelente
oportunidad para que nuestra comunidad parroquial
se reúna y apoye una causa importante.

Todos los fondos recaudados se
destinarán a apoyar el Retiro ACTS de
Mujeres, ayudando a ofrecer a más
mujeres la oportunidad de crecer en la fe
y fortalecer la comunidad. Los invitamos
cordialmente a pasar después de Misa,
disfrutar de una comida y apoyar a
nuestras participantes del retiro. ¡Gracias
por su generosidad!

Fourth Sunday of Ordinary Time | IV Domingo Ordinario4

Fourth Sunday in Ordinary Time
Reading 1: Zephaniah 2:3; 3:12-13
Responsorial Psalm: Psalm 146:6-7, 8-9, 9-10
Reading 2: 1 Corinthians 1:26-31
Gospel: Matthew 5:1-12a

IV Domingo Ordinario
Primera lectura: Sofonías 2, 3; 3, 12-13
Salmo Responsorial: Salmo 145, 7. 8-9a. 9-bc-10
Segunda lectura: 1 Corintios 1, 26-31
Evangelio: Mateo 5, 1-12a

Join us as we begin the Lenten season with the
distribution of ashes and the celebration of
Mass.

6:15 AM – Spanish Service (Ashes only)
7:00 AM – English Service (Ashes only)
8:15 AM – English Mass
12:00 PM – English Service (Ashes only)
5:00 PM – Spanish Service (Ashes only)
5:45 PM – English Service (Ashes only)
6:30 PM – Spanish Mass
8:00 PM – Spanish Service (Ashes only)

All are invited to attend and begin this holy
season of Lent in prayer and reflection.

Ash Wednesday Miércoles de Ceniza
Acompáñanos a comenzar la Cuaresma con la
imposición de la ceniza y la celebración de la
Santa Misa.

6:15 AM – Servicio en español (solo ceniza)
7:00 AM – Servicio en inglés (solo ceniza)
8:15 AM – Misa en inglés
12:00 PM – Servicio en inglés (solo ceniza)
5:00 PM – Servicio en español (solo ceniza)
5:45 PM – Servicio en inglés (solo ceniza)
6:30 PM – Misa en español
8:00 PM – Servicio en español (solo ceniza)

Todos están invitados a participar y comenzar
este tiempo santo de Cuaresma en
oración y reflexión.

Women’s ACTS Food Sale Venta de comida de ACTS para mujeres
The Women’s ACTS Retreat in Spanish will host a
food sale on Sunday, February 1st after the 7:30 AM,
10 AM, 12 PM, and 2:30 PM Masses. They will be
selling tacos, duros, champurrado, pan, elote, tamales,
& quesabirrias. This is a great opportunity for our
parish community to come together while supporting
a meaningful cause.

All proceeds will go toward funding the Women’s
ACTS Retreat, helping provide women with a
chance to grow in faith and build community.
We invite everyone to stop by after Mass, enjoy a
meal, and support our retreatants. Thank you
for your generosity!

s

a
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St. Jerome Catholic Church is now registering adults
for the sacraments of First Communion and
Confirmation. To be eligible, you must be at least 18
years old and have been baptized in the Catholic
Church. If you wish to register, please come into the
office and bring your baptism certificate.

For more information or any quest
you can call the parish office at
713-468-9555.

We look forward to seeing you!

La Iglesia Católica San Jerónimo ahora está
registrando adultos para los sacramentos de Primera
Comunión y Confirmación. Para ser elegible, debes
tener al menos 18 años y haber sido bautizado en la
Iglesia Católica.

Si desea registrarse, por favor venga a la oficina y
traiga su certificado de bautismo.

Para obtener más información
o cualquier pregunta,
puede llamar a la
oficina parroquial al
713-468-9555.

Adult Confirmation Registration Inscripción para la Confirmación de adultos

Los miembros de la Sociedad de San Vicente de Paúl
queremos aprovechar esta oportunidad para expresarles
nuestro más sincero agradecimiento por su apoyo en la
entrega de juguetes, balones de baloncesto y de fútbol
que realizamos la pasada Navidad.

Sus contribuciones han enriquecido enormemente la vida
de muchas personas en nuestra parroquia y comunidad,
y son un verdadero reflejo de su fe y dedicación.
Atendimos a 134 familias y entregamos regalos a 297
niños. De hecho, solo tuvimos que comprar 700 dólares
en regalos adicionales. Incluso organizamos una rifa de
artículos para el hogar nuevos, donados a lo largo del
año, para los padres presentes.

Gracias por su apoyo. Su esfuerzo ha tenido un impacto
significativo en la Sociedad de San Vicente de Paúl.

Gracias de parte de San Vicente de Paúl
St. Vincent de Paul Vincentians want to take this
opportunity to express our heartfelt gratitude for
supporting us with our toys, basketball, and soccer
balls giveaway this past Christmas.

Your contributions have greatly enriched the lives
of many in our parish and community and have
shown a true reflection of your faith and
dedication to us. We served 134 families and gave
gifts to 297 children. In fact, we only had to
purchase $700 of extra gifts. We even held a raffle
of new household items which had been donated
throughout the year for the parents present.

Thank you for your support. Your efforts have
made a significant impact on St. Vincent de Paul.

Thank you from St. Vincent de Paul

We will have our Fish Fry on February 6th
from 5pm to 7pm. In the Parish Activity
Center “A”Hosted by the Knights of

Columbus! We will have our Fish Fry every
first Friday of the month.

Pescado Frito
Tendremos nuestro Pescado Frito el 6 de feb
de 5 pm a 7 pm en el Centro de Actividades

Parroquial “A” organizado por los
Caballeros de Colón! ¡Recuerde que la venta
de Pescado es Frito cada primer viernes del

mes!

Fish Fry

FISHFRY FISHFRYFRID

AY

ST. JEROME CATHOLIC CHURCH

KN
IGH

TS OF COLUMBUS

tions,
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Join us as Rev. Dr. Tim VanDuivendyk guides us
through understanding loss, grief, and the
journey toward healing. Grief can feel
overwhelming and isolating—but you don’t
have to walk this path alone. Together, we’ll
explore how grief affects us, how each person
grieves differently, and how healing, resilience,
and hope can slowly take root again.

Tuesday, February 4
9:30 AM
Parish Activity Center
Cost $40

All are welcome.

Fourth Sunday of Ordinary Time | IV Domingo Ordinario6

Finding Hope
Through Grief

Scan here to

Register Now!
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Acompáñanos para nuestra celebración mensualAAAAccccoooommmmppppááááññáñññaaaannannnoooossss ppppaaaarrarrraaaa nnnnuuuueeeessssttttrrtrrraaaa cccceeeelllleeeebbbbrrrraaaacccciiiióóóónnnn mmmmeeeennnnssssuuuuaaaallalll
del Primer Viernes.ddddeeeellll PPPPrrPrrriiiimmimmmeeeerrrr VVVViiiieeeerrrrnnnneeeessss....

Viernes, 6 de febreroVVVViiiieeeerrrrnnnneeeessss,,,, 6666 ddddeeee ffffeeeebbbbrrrreeeerrrroooo
7:00 PM7777::::00000000 PPPPMMMM

Lugar: IglesiaLLLLuuuuggugggaaaarrarrr:::: IIIIggIggglllleeeessssiiiiaaaa

La Santa Misa en español se celebrará seguida deLLLLaaaa SSSSaaaannannnttttaaaa MMMMiiMiiissssaaaa eeeennnn eeeessssppppaaaaññañññoooollll sssseeee cccceeeelllleeeebbbbrrrraaaarrarrráááá sssseeeegggguuguuuiiuiiiddddaaaa ddddeeee
la Adoración al Santísimo Sacramento.llllaaaa AAAAddddoooorrrraaaacccciiiióóóónnnn aaaallalll SSSSaaaannannnttttíítíííssssiiiimmimmmoooo SSSSaaaaccccrrrraaaammammmeeeennnnttttoooo....

¡Marca tu calendario e invita a tu familia y¡¡¡¡MMMMaaaarrarrrccccaaaa ttttuuuu ccccaaaallallleeeennnnddddaaaarrarrriiiioooo eeee iiiinninnnvvvviiviiittttaaaa aaaa ttttuuuu ffffaaaammammmiimiiillillliiliiiaaaa yyyy
amigos a acompañarnos!aaaammammmiimiiiggigggoooossss aaaa aaaaccccoooommmmppppaaaaññañññaaaarrarrrnnnnoooossss!!!!
Todos son bienvenidos.TTTTooooddddoooossss ssssoooonnnn bbbbiiiieeeennnnvvvveeeennnniiniiiddddoooossss....

Acompáñanos para nuestra celebración mensual
del Primer Viernes.

Viernes, 6 de febrero
7:00 PM

Lugar: Iglesia

La Santa Misa en español se celebrará seguida de
la Adoración al Santísimo Sacramento.

¡Marca tu calendario e invita a tu familia y
amigos a acompañarnos!
Todos son bienvenidos.

February 1, 2026 | 1 de febrero de 20267

Misa y Adoración del
Primer Viernes

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Stay Connected through Flocknote |
Mantente conectado a través de Flocknote
We’re excited to announce our parish is now using
Flocknote for biweekly newsletters with updates and
events—just scan the QR code to sign up and stay
connected!

¡Nos complace anunciar que nuestra parroquia ahora
utiliza Flocknote para boletines informativos
quincenales con actualizaciones y eventos! ¡Solo
escanee el código QR para registrarse y mantenerse
conectado!

SECOND COLLECTIONS:
February 1-St. Vincent de Paul

February 8- No Second Collection

Want to submit something to the bulletin? |
¿Quieres enviar algo al boletín?
Scan the QR Code or email l.lopez@stjeromehou.org

Escanea el código QR o envía un correo electrónico a
l.lopez@stjeromehou.org

Fourth Sunday of Ordinary Time | IV Domingo Ordinario8
Stewardship | Corresponsabilidad

Diocesan Services Fund (DSF)
The Diocesan Services Fund empowers you, the Faithful, to
support the 64 ministries of the Archdiocese of Galveston-
Houston that operate in your name. El Fondo de Servicios

Diocesanos les faculta a ustedes, los Fieles, para
apoyar a los 64 ministerios de la Arquidiócesis de

Galveston-Houston que operan en su nombre.

Lost & Found | Perdido y encontrado
Please call the office for any lost items. We will hold found items
for 90 days and if not claimed we will dispose of them or
donate it to St. Vincent de Paul. Thank you!

Por favor llame a la oficina por cualquier artículo perdido.
Conservaremos los artículos durante 90 días y, si no los
reclaman, los donaremos a San Vicente de Paúl.
¡Gracias!

Rentals | Rentas de Salones
If you are planning a future event and would like to rent one of
our parish halls, call Linda Garcia at 281-686-1061 for
availability.

Si esta planeando un evento y le gustaria rentar un
salon de la parroquia, llame a Linda Garcia al 281-686-1061
para disponibilidad y precios.

Altar Flowers | Flores para el altar
If you would like to donate flowers towards our altar, call our
office at 713-468-9555.

Si desea donar flores a nuestro altar,
llame a la oficina al 713-468-9555

2026 GOAL/2026 META: $145,000

Online Giving| Donaciones en línea
1.Visit the Parishsoft website at

giving.parishsoft.com/App/Giving/FD-920
or scan the QR Code

2.Choose your method of giving. Recurring
or one-time online donations or direct
deposit.

3.Give online!

1.Visita la página web de Parishsoft en
giving.parishsoft.com/App/Giving/FD-920
o escanea el código QR.

2.Elige tu método de donación: donaciones
recurrentes o únicas en línea, o depósito
directo.

3. ¡Dona en línea!

Sunday Collection-Ofrenda Dominical

443 regular/feligreses + 68 visitors/Visitantes
Weekly Goal/Meta Semanal........................................$24,150
YTD Goal/Meta al año...............................................$72,450
January 18, 2026..........................................................$24,260
YTD Collected ...........................................................$65,763
Weekly Actual vs. Goal/Actualmente Vs. Meta............... $110
Yearly Actual vs. Goal/Actualmente Vs. Meta.............. $6,687

Thank you for your generosity/Gracias por su generosidad

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Mass Intentions
Intenciones Para la Misa

Weekly Rosary & Holy Hour for Life
The Knights of Columbus Council 4550
will pray the rosary for life and offer a
Holy Hour for life every Thursday at

6:30-8:30 PM at the Day Chapel.
Everyone is welcome!

Weekly Adoration
For more vocations
Join us in prayer every Thursday in our
day chapel from 10 AM to 12PM

Adoración Semanal
Para más vocaciones
Unase en oracion todos los jueves en
nuestra capilla de 10 AM a 12 PM

Anointing of the Sick
February 7 after 5pm mass in the
church. We offer the anointing of the
sick every first Saturday of the month.

Unción de los Enfermos
7 de febrero después de la misa de
las 5:00 PM en la iglesia. Se ofrece la
unción de los enfermos cada primer
sábado del mes.

Adoration Chapel Hours
Our Adoration Chapel is open
Monday-Friday from
8:00 AM to 4:30 PM

Horario de la Capilla de
Adoración
Nuestra Capilla de Adoración está
abierta de lunes a viernes
de 8:00 AM a 4:30 PM

Saturday, January 31 | Sabado 31 de Enero

Sunday, February 1 | Domingo 1 de Febrero

Monday, February 2 | Lunes 2 de Febrero

Tuesday, February 3 | Martes 3 de Febrero

Wednesday, February 4 | Miercoles 4 de Febrero

Thursday, February 5 | Jueves 5 de Febrero

Friday, February 6 | Viernes 6 de Febrero

Saturday, February 7 | Sabado 7 de Febrero

8:15am
5:00pm

† Fr. Mike
† Glenda Chavez

7:30am
10:00am
12:00pm
2:30pm
5:00pm
7:00pm

† Silvia Ferrufino
† Ofelia Cortes
† Daniel Vega Tapia
Inencion especial por MFCC
For Our Parishioners
Por Las Almas del Purgatorio

8:15am † Allison Polansky

8:15am

8:15am
7:00pm

8:15am

8:15am

8:15am
5:00pm

† Christian Aaron Gomez

† Fr. Mike
† Ulises Nazario
Intencion especial por Sr. Maximino Amado,
Robert L. Powell,
Eduardo Moreno

† Rev. Msgr. Daniel Lee Scheel

† Fr. Mike

† Aurora & Melinda Garcia
† Alejandro Rodriguez Alva

To schedule a special Mass for your family or friends,
please call the office at 713-468-9555.

Para programar una misa especial para su familia o amigos,
llame a la oficina al 713-468-9555.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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